
MESAFELİ SATIŞ SÖZLEŞMESİ 

CONTRATTO DI VENDITA A DISTANZA 

 

1. TARAFLAR 

1. PARTI 

SATICI (SELLER / VENDITORE) : 

Unvan (Nome dell’azienda) : ...................................................... 

Adres (Indirizzo) : ...................................................... 

Telefon (Telefono) : ...................................................... 

E-posta (Email) : ...................................................... 

Yetkili Kişi (Persona autorizzata) : ...................................................... 

Web Sitesi (Sito Web) : ...................................................... 

ALICI (BUYER / ACQUIRENTE) : 

Adı Soyadı (Nome e Cognome) : ...................................................... 

Adres (Indirizzo) : ...................................................... 

Telefon (Telefono) : ...................................................... 

E-posta (Email) : ...................................................... 

 

2. SÖZLEŞMENİN KONUSU 

2. OGGETTO DEL CONTRATTO 

İşbu sözleşmenin konusu, ALICI’nın SATICI’ya ait internet sitesi üzerinden elektronik ortamda siparişini 

verdiği aşağıda nitelikleri ve satış fiyatı belirtilen ürünün satışı ve teslimi ile ilgili olarak tarafların hak ve 

yükümlülüklerinin belirlenmesidir. 

Il presente contratto stabilisce i diritti e gli obblighi delle parti riguardo alla vendita e alla consegna del 

prodotto/i ordinato/e elettronicamente dall’ACQUIRENTE dal sito web del VENDITORE, con le 

specifiche e il prezzo di vendita indicati di seguito. 

 

3. ÜRÜN BİLGİLERİ 

3. INFORMAZIONI SUL PRODOTTO 

Ürün/Hizmet (Prodotto/Servizio) : ...................................................... 

Adet (Quantità) : ...................................................... 

Birim Fiyatı (Prezzo unitario) : ...................................................... 

Toplam Tutar (Importo totale) : ...................................................... 

 

4. TESLİMAT 

4. CONSEGNA 

Ürün, ALICI'nın sipariş formunda belirttiği adrese ve belirtilen kişi/kuruluşa teslim edilir. Teslimat süresi, 



sipariş onay mailinin gönderilmesinden itibaren en fazla 30 gündür. 

Il prodotto verrà consegnato all’indirizzo e alla persona/entità indicati nel modulo di ordine 

dell’ACQUIRENTE. Il periodo di consegna non supererà i 30 giorni dalla data di invio dell’e-mail di 

conferma dell’ordine. 

 

5. CAYMA HAKKI 

5. DIRITTO DI RECESSO 

ALICI, ürünü teslim aldığı tarihten itibaren 14 (ondört) gün içinde herhangi bir gerekçe göstermeksizin ve 

cezai şart ödemeksizin sözleşmeden cayma hakkına sahiptir. 

L’ACQUIRENTE ha il diritto di recedere dal contratto entro 14 (quattordici) giorni dalla data di ricezione 

del prodotto, senza fornire alcuna motivazione e senza dover pagare alcuna penalità. 

 

6. CAYMA HAKKI KULLANILAMAYACAK ÜRÜNLER 

6. PRODOTTI NON SOGGETTI AL DIRITTO DI RECESSO 

ALICI’nın özel istekleri veya açıkça onun kişisel ihtiyaçları doğrultusunda hazırlanan ürünler ile iadesi 

sağlık ve hijyen açısından uygun olmayan ürünlerde cayma hakkı kullanılamaz. 

Il diritto di recesso non può essere esercitato per prodotti realizzati secondo le richieste personali 

dell’ACQUIRENTE o chiaramente personalizzati, né per prodotti non idonei al reso per motivi di salute o 

igiene. 

 

7. GENEL HÜKÜMLER 

7. DISPOSIZIONI GENERALI 

ALICI, SATICI’ya ait internet sitesinde sözleşme konusu ürünün temel nitelikleri, satış fiyatı ve ödeme 

şekli ile teslimata ilişkin ön bilgileri okuyup bilgi sahibi olduğunu ve elektronik ortamda gerekli teyidi 

verdiğini kabul eder. 

L’ACQUIRENTE dichiara di aver letto e compreso le informazioni preliminari riguardanti le 

caratteristiche del prodotto, il prezzo e le modalità di pagamento e consegna sul sito web del 

VENDITORE e di aver confermato tali informazioni elettronicamente. 

 

8. UYUŞMAZLIKLARIN ÇÖZÜMÜ 

8. RISOLUZIONE DELLE CONTROVERSIE 

İşbu sözleşmenin uygulanmasından doğacak uyuşmazlıklarda, Gümrük ve Ticaret Bakanlığı’nca her yıl 

ilan edilen parasal sınırlar dahilinde ALICI’nın veya SATICI’nın yerleşim yerindeki Tüketici Hakem 

Heyetleri ile Tüketici Mahkemeleri yetkilidir. 

In caso di controversie derivanti dall’applicazione del presente contratto, i Comitati di Arbitrato dei 

Consumatori e i Tribunali dei Consumatori del luogo di residenza dell’ACQUIRENTE o del 

VENDITORE sono competenti, nei limiti finanziari stabiliti annualmente dal Ministero del Commercio. 

 



9. YÜRÜRLÜK 

9. ENTRATA IN VIGORE 

İşbu sözleşme, ALICI tarafından elektronik ortamda onaylandığı tarihte yürürlüğe girer. 

Il presente contratto entra in vigore dalla data della sua approvazione elettronica da parte 

dell’ACQUIRENTE. 

 

SATICI (VENDITORE) : ...................................................... 

Yetkili (Rappresentante) : ...................................................... 

İmza (Firma) : __________________________ 

ALICI (ACQUIRENTE) : ...................................................... 

Ad Soyad (Nome e Cognome) : ...................................................... 

İmza (Firma) : __________________________ 

 


